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AZIZ MUSHTARIY!

Ushbu sonning asosiy o ‘qi, tilning badiiy chuqurligi bilan tarixning qadimiy izlarini birlashtiruvchi o ziga
xos tadqiqotlardan tashkil topgan. She riyatda til birliklarining takrori va konnotativ quvvati, Alisher Navoiyning
ulug * hukmdor Amir Temurning ma 'naviy dunyosiga doir sharhlari, Turk-fors she riyatining ruscha tarjimalari ushbu
yozuvning adabiyot kategoriyasidagi asosiy doirasini shakllantirgan. Shu bilan birga, Xitoy va turkiy adabiyotdagi
konnotativ nominatsiya, ingliz va qoraqalpoq tillaridagi taqlid so zlarning yasalish tizimi qiyosiy ravishda ko ‘rib
chigilgan. Tarix va arxeologik tadgiqotlar orqali turkiy xalqlarning qadimiy Shumer va Etrusk tillari bilan qurgan
sivilizatsion aloqasiga diqqat jalb etilgan. Turk Xoqonligi davridagi Sug‘'d unvonlar tizimlari o ‘rganilgan va
Qo ‘shrabot hududidagi Paleolit davriga oid arxeologik topilmalar vositasida madaniy merosimizning turli gatlamlari
ko z oldiga keltirilgan. Yakunda, Turkiston gilam san’atining kolleksiyonerlik kontekstidagi qadri, Samarqandda
topilgan noyob matematika qo ‘lyozmasining muhtevosi, badiiy asarlar nomining funksional xususiyatlari, tilning
ichki mohiyati va qo llanish sohalari, Qashqadaryo shevalaridagi o ‘zlashma iboralarning semantikasi bilan
to ‘ldirilgan ushbu boy to ‘plam, o ‘quvchilarga madaniy va ilmiy jihatdan turli xil istigbollarni taqdim etmoqda.

TAHRIRIYAT
DEAR READER!

The central axis of this issue consists of original research that integrates the artistic depth of language with
the ancient traces of history. The recurrence and connotative power of linguistic units in poetry, Alisher Navoi's
commentaries on the spiritual world of the great ruler Amir Timur, and the reception of Turco-Persian poetry through
Russian translations have formed the core framework for the literature category of this writing. Furthermore,
connotative nomination in Chinese and Turkic literature, and the word-formation system of imitative words in the
English and Karakalpak languages have been comparatively addressed. Through historical and archaeological
studies, attention has been drawn to the civilizational connection established by the Turkic peoples with the ancient
Sumerian and Etruscan languages. The titles of the Sogdian rulers during the Turkic Khaganate period have been
examined, and various layers of our cultural heritage have been brought to light through Paleolithic archaeological
findings in the Qushrabat region. Finally; this rich compilation, completed with the value of Turkestan carpet art in
the context of connoisseurship, the content of a rare mathematics manuscript found in Samarkand, the functional
characteristics of artistic work titles, the inner essence and areas of use of language, and the semantics of non-literal
expressions in the Kashkadarya dialects, offers various perspectives to readers from a cultural and scientific
standpoint.

EDITORIAL BOARD
SEVGILI OKUYUCU!

Bu sayimin ana ekseni, dilin sanatsal derinligi ile tarihin kadim izlerini birlestiren dzgiin
arastirmalardan olusmaktadir. Siirde dil birliklerinin tekrart ve ¢agrisimsal giicii, Al Sir Nevai'nin biiyiik
hiikiimdar Emir Timur'un manevi diinyasina dair yorumlari, Tiirk-Fars siirinin Rus¢a cevirileri konulari
yazimin edebiyat kategorisindeki temel ¢ergevesini olusturmugtur. Bununla birlikte Cin ve Tiirk edebiyatindaki
konnotatif adlandirma, Ingilizce ve Karakalpak¢a'daki yansima sézciiklerin yapist karsilastirmali olarak ele
alinmistir. Tarih ve arkeoloji ¢alismalari iizerinden Tiirklerin kadim Siimer ve Etriisk dilleriyle kurdugu
medeniyet baglantisina dikkat ¢ekilmigstir. Tiirk Kaganlhigi donemindeki Sogd unvan sistemleri incelenmis ve
Kusrabad bélgesindeki Paleolitik doneme ait arkeolojik bulgular araciligiyla kiiltiirel mirasimizin farkl
katmanlari gozler oniine serilmistir. Son olarak; Tiirkistan kilim sanatinin koleksiyonerlik baglamindaki
degeri, Semerkant'ta bulunan nadir bir matematik el yazmasinin muhtevasi, bedil eserlerin islevsel ézellikleri,
dilin i¢ yiizii ve kullamim alanlari, Kaskaderya agizlarindaki dolayli anlatimlarin semantigi ile tamamlanan
bu zengin secki, okuyuculara kiiltiirel ve bilimsel agidan farkli perspektifler sunmaktaduir.

YAYIN KURULU
YBAKAEMBIH YUTATEJIb!

OcHo8y 0aHH020 B8bINYCKA COCMAGSIION OPUSUHATbHbIE UCCIe008AHUs, KOMOpble 00beOUHsIom
XY00rcecmeennyto enyouny a3vlka ¢ OpegHuMu cmpanuyamu ucmopuu. B pazoene noszuu paccmampusaiomcs
NnOBMOPSIEMOCMb U KOHHOMAMUBHAS CULA A3bIKOBBIX eOUHUY, npedcmagienvl kKommenmapuu Anuwep a Hagou,
HOCBAUWERHBLE OYXOBHOMY MUpy @eiauxoz2o npagumens Amupa Temypa, a makoice anHaiu3upyiomcs pycckue
nepegoobl MIOPKO-NEPCUOCKOU NOI3Ul, GopMupyrowue 0CHO8HOe HANpAGIeHUe TUMEPAmypHOU Kame2opuu
amozo nomepa.B cpasnumenvHom acnexkme AHANUIUPYIOMCA KOHHOMAMUBHAS HOMUHAYUS 6 KUMALUCKOU U
MIOPKCKOU Iumepamype, a makaice Cucmema cio8006pazoeanus 36yKON00PAICAMENbHbIX C08 6 AH2TUUCKOM
u Kapaxaanaxckom szvikax. Ilocpedcmeom ucmopudeckux u apxeoiocuyeckux ucciredo8anuil oopawaemcs
BHUMAHUE HA YUBUIUZAYUOHHBLE CA3U MIOPKCKUX HAPOOOE C OPEBHUMU ULYMEPCKUM U IMPYCCKUM A3bIKAMU.
H3zyuenvt cucmemvl coeoutickux mumynos nepuooa TOpKCKo2o Kazamama, a apxeoiocuyecKue HaxoO0Ku
naneoIumuyecko2o nepuooa, obuapysicennvie Ha meppumopuu Kywpabadckoeo pecuona, no380asi10m
PEKOHCMPYUPOBANMb PA3IUYHbBLE NAACMbL HAULE20 KYIbMYPHO20 HACAelus.B 3axniouenue, smom ob6uupHbwlil
cOopHUK, OONOIHEHHBIL UCCIEO08AHUAMU O YEHHOCIMU MYPKECAHCKO20 KOBPOBO20 UCKYCCMEA 8 KOHMeKCme
KOJNEKYUOHUPOBAHUSL, COOEPIUCAHUU VHUKALLHOU Mamemamuyeckol pykonucu, Hauoennou ¢ Camapkauoe,
@DYHKYUOHATLHBIX 0COOEHHOCMSX HAUMEHOBAHUL XYOOHCECMBEHHBIX NPOU3BEOCHU, 6HYMPEHHEU CYUWHOCMU U
chepax ynompebnenus a3vIlKd, d MAKI’CE CEMAHMUKE 3AUMCHIBOBAHHBIX GbLPANCEHUN 6 KAUWKAOAPbUHCKUX
2080pax, npeonazaem YUMAamensim WUpoKutl CReKmp KyJibMyPHbIX U HAYYHbIX NEPCREeKMUE.

PEJJAKITHOHHAA KOJUIETHH
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PEIENIHAS TIOPKO-IIEPCHUJICKOM ITO33WH YEPE3 IIPU3MY PYCCKHUX
HO3THYECKUX ITEPEBO/IOB

PAI’KABOB AunBap ApudxanoBud,
1.0. Jo1eHTa Kadepbl UHOCTPAHHBIX S3BIKOB,

Camapkanackuit ¢punmnan TamkeHTCKOTO MK TyHAPOIHOTO
yHuBepcutera Kumé (Camapkany, Y30ekucran),

E-mail: anvararifjanovich@gmail.com

ORCID: 0009-0000-8875-164X

47 DOT: https://doi.org/10.5281/zenodo.17498765

AnHoramusi: CraThsi paccMaTpPUBAET PYCCKYIO PELENIUI0  TIOPKO-TIEPCUJICKON
KJIACCMYECKOM IOA3MM 4Yepe3 MNpHu3My MepeBoAYecKux crpareruil. llokasano, 4to mnepeBon
JEUCTBYET HE KaK HEWTpaJbHbIA IOCPEIHHMK, a KaK MEPBUYHBIA HCTOYHUK M MEXAHU3M
KyJbTypHOTO MH(DOTBOpUECTBa, (hopMHUpYHOIMA 00pa3 «pycckoro Bocrokay. IIpumensiercs
TpEXypOBHEBasE MOJEIb aHaIM3a (MCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM, TEKCTOJOTMYECKUH, pPEIeNTHUBHBIN
YPOBHH), TO3BOJIAIONIAS BBIIBUTH JIBE KJIIOUEBBIE CTPATETHMH — aKaJEMUUYECKYI0 TOYHOCTh
(popeHH3anusa) ¥ MOITUZHPYIOMIYIO ATaNTaU0 (JIOMECTUKAIMSA) — M HMX IHapaTeKCTyaIbHBIC
a¢dekThl. Ha MaTepuanax «pycckoro XaisiMma» U «COBETU3MpPOBaHHOTO HaBom» moka3aHo, 4TO
KaHOH 3aKpEIUISIOT HE CaMble TOYHBIE, @ COOTBETCTBYIOIIME OXKUJAHHUSAM MPUHUMAIOIICH CpeIbl
MIePEBO/IbI.

KarwueBbie cioBa: Tiopko-nepcuockas nod3us, pPyCCKUll NOIMUHECKUN Nepesoo;
peyenyus; popenusayusn,; 0oMecmuKayusi, napamekcm, KyibmypHas NaMams, OPUeHMATUM.

TURK-FORS SHE’RIYATI RESEPSIYASI RUS SHE’RIY TARJIMALARI PRIZMASI
ORQALI

Annotatsiya: Maqola turkiy-forsiy klassik she’riyatning ruscha qabul qilinishini
(resepsiyasini) tarjima strategiyalari prizmasida tahlil qiladi. Unda tarjima neytral vosita emas,
balki gqabulning birlamchi kanali va «ruscha Sharq» obrazini shakllantiruvchi madaniy mif yaratish
mexanizmi ekanligi asoslanadi. Uch bosqichli analitik model — tarixiy-madaniy, matnshunoslik va
reseptsiya yo‘nalishlari — yordamida ikki ustun strategiya aniqlanadi: ilmiy aniqlik (forenizatsiya)
va poetik moslashtirish (domestikatsiya), shuningdek ularning paratekstual oqibatlari ko ‘rsatiladi.
“Ruscha Xayyom” va “sovetlashtirilgan Navoiy” misollari shuni ko‘rsatadiki, rus kontekstida
kanon ko‘pincha filologik aniqlik bilan emas, balki gabul qiluvchi muhit kutgan me’yor va
ehtiyojlariga mos kelgan tarjimalar bilan mustahkamlanadi.

Kalit so‘zlar: Turkiy-forsiy she’riyat; ruscha poetik tarjima; resepsiya, forenizatsiya,
domestikatsiya, paratekst; madaniy xotira, orientalizm.

THE RECEPTION OF TURKIC-PERSIAN POETRY THROUGH THE LENS OF
RUSSIAN POETIC TRANSLATIONS
Abstract: The article examines the Russian reception of Turkic—Persian classical poetry
through the lens of translation strategies. It argues that translation functions not as a neutral conduit
but as the primary medium of reception and a mechanism of cultural myth-making, shaping a
distinct “Russian Orient.” A three-tier analytical model — historical-cultural, textological, and
reception-oriented—is employed to identify two dominant strategies — scholarly exactitude
(foreignization) and poetizing adaptation (domestication) — and to trace their paratextual effects.
Case studies of the “Russian Khayyam” and the “Sovietized Navoi” show that, in the Russian
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context, canonicity has tended to rest not on philological accuracy but on the degree to which
translations satisfy the expectations of the receiving milieu.

Key words: Turkic-Persian poetry; Russian poetic translation, reception; foreignization;
domestication, paratext; cultural memory, Orientalism.

Beenenue. Tropko-mepcuackas knaccudeckas 1mods3us CpelnHEBEKOBbSI MPEICTaBIISIET
co00l YHUKaJIbHBIH (PEHOMEH, B KOTOPOM KYJBbTYPHBIE, PEJIUTHO3HBIE U S3BIKOBBIE TPAAUIIMU
NEeperieTaloTCsl CTOJIb TECHO, YTO NMPUBBIYHbBIE TPAHUIIBI CTAHOBSTCS yCIOBHBIMU. [lepcuackuii
A3BIK B 3TOT MEPHOJ] BBITIOIHST 0COO0YIO (PYHKIIHIO: OH OBUT «SI3IKOM M3SIIIHON CIIOBECHOCTH Ha
bmwxuem Bocroxke, B LlentpanbpHoit Asun u B Unaun» (Bapranbsa, 2022: 90). biaaromaps stoit
YHUBEPCAIBHOCTH OH CTaJl HE TOJBKO CPEICTBOM JINTEPATypHOIO CAaMOBBIPAXEHHUS, HO U
byHaamMeHTOM 11 (pOpMUPOBaHUS TIOPKCKOM MUCHMEHHOM KyJIbTYPbI, BKIIFOUas CEJIbKYKCKYIO
U OCMaHCKyl0. BinsHue nepcuackoi Mo33MM Ha TIOPKCKHE JINTEPATYPHI OTPA3uiIoCh B TEMax,
oOpa3ax M XKaHPOBBIX (OpMax, a TaKkKe B OOIIEH ICTETMUECKOM HalpaBIEHHOCTH CJIIOBECHOTO
HCKYCCTBa PErHOHA.

BocTouHas CIOBECHOCTb BOCIPUHUMAIAacCh B CBOEH LEIOCTHOCTM U CaMUMHU €€
Hocurensamu. Henmapom Pymu, mnucaBmmii Ha  IEpCHACKOM, paccMaTpUBalCs — Kak
«obmemMycynbpMaHckuil o3» (Baptanbsn, 2023: 554). [logo6Has yHuBepcanu3alus cosjaia
YCIJIOBUS JI1sl TOTO, 4T0ObI pousBeaeHus Xadusa, Hapou nnu Caaan BocCIpUHUMAIKNCH KaK 4acTu
€JMHOTO J1yXOBHO-XYJ0KECTBEHHOI'O IIPOCTPAHCTBA.

Pycckas KynbTypa mo3HaKOMIIIACh C 3TUM HaclieueM uepes nepeBos. [ GosblmHcTBa
pycckux uutateneit XIX—XX BB. Xadus, Caagu, Pymu u HaBou crtanmu u3BECTHBI HE IO
OpHTHHAJIAM, a TI0 «PYCCKUM MO3TUYECKUM Bepcusim» (Adcaxzona, 1971: 103). [lepeBoa, 00buHO
BTOPUYHBIN [0 OTHOIICHUIO K OPUTHHAY, B JAaHHOM ciIy4yae MpuoOpéen cTaTyc MepBOUCTOUYHUKA:
MMEHHO OH 3aKpENuiIcs B KyJIbTYPHOU MaMSTH U CTaJl OIIPEIENSIIOINM /Uit popMUpOBaHUs 00pasa
Bocroka. Bo3Hukan mapajgokc — MEpeBOJ HE TOJIBKO TPAHCIHMPOBAN YYXKYH IO33UI0, HO U
dbopMupoBai e€ BOCIpHUITHE B HHOM KyJIBTYpHOU Cpelie.

Hayunas npoOnema 3akitoyaeTcssi B TOM, YTO MepeBOJbl (PYHKIHMOHHUPOBATIM HE Kak
NOTYMHEHHBIE TEKCThl, a KaK CaMOCTOATENIbHbIE JINTepaTypHble (DaKThl, CIOCOOHbIE
KOHCTPYHUPOBaTh HOBbIE CMBICIIBI M KYJbTYpHbIE MU(]BI. AKaJeMUYE€CKH TOUHBbIE BEPCUM YacTO
OCTaBaJMCh B TEHU, TOTJa KaK MOITHUYECKUE IEPEIOKECHUs, HEPEAKO NAJIECKUE OT OPUTHMHAJIA,
OKasbIBaIM HauOosbliee BIMsSHME Ha Bocipustue Bocroka B Poccuu. D10 craBUT BOmpoOC O
FpaHMLAX MEXJAy IEepeBOJOM M aBTOPCTBOM, MEKIY BOCIPOU3BEIACHUEM M KYJIbTYPHOMH
PEKOHCTPYKLIMEH.

I'unoresa nccie0BaHUs 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO B PYCCKOM TPAaJHLUU IIEPEBOJ THOPKO-
NEPCHUJICKON MO033UM BBIMOJHS (PYHKIHUIO aKTa KyJbTypHOU mamstu. [lepeBonuuku coznaBanu
TEKCThI, KOTOPbIE HE TOJIBKO MEpPEJaBaju COJEpKaHue, HO U «3aKPEeIJISUIM YCTOWYUBBIE 00pa3b»
(beprensc, 1960: 14), popmupoBaiine aBTOHOMHBIN 00pa3 BocToka B pycckoil KyabType.

MeToionorust HCCIEIOBAaHUSL CTPOUTCS Ha TPEXYPOBHEBOM IOJAXOJE: HMCTOPUKO-
KyJIbTYpHOM (CMeHa mapaaurm BocnpusaTus oT XIX B. 10 Hammx aHEH), TEeKCTOJIOTHYECKOM
(aHanMU3 MepeBOAUYECKUX CTpPATEeruil U UX MOCJIEACTBUI) U pELENTUBHOM (M3ydeHHE MapaTeKcTa,
U3JIATeNIbCKUX MPAKTUK W YHUTATENbCKUX Mojeneil). Takol KOMIUIEKCHBIN aHajIu3 IMO03BOJIsSeT
paccMaTpuBaTh NEPEBOJ HE KAaK BCIIOMOTaTENIbHBIN CIIOHM, 8 KAK CAMOCTOSITENbHBIA KYJIbTYPHBII
akT, GOpMUPYIOUINI HOBBIE CMBICIIBI.
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OcHoBHasi yacTh. B cpenHeBeKOBOIl cucteMe pacmpeneneHusl S3bIKOBbIX (YHKIUN
apaOckuil 00CIyKHBaJ TEOJIOTUIO U HAYKH, IEPCUACKHUI — IPUIBOPHO-TUTEPATYPHYIO chepy Kak
«SI3BIK BBICOKOM CIIOBECHOCTH U MPUJIBOPHOH KyJIbTypb» (OMupcaie, 2016: 473). [1ns TIOpKCKUX
MIOATOB ATO OBLI Pa0OYMI MOATHUECKUH KOJI: apy3 GYHKIIMOHUPOBAJ KaK CTaHAapTHAs METPHKA, a
ycToifunBbie 00pa3bl (BUHO, PO3a, BO3MIOOICHHBIN) MEPEXOaUIN B TFOPKCKYIO CIOBECHOCTh 0e3
paspsiBa C UCXOAHOU HOPMOM.

OOIIHOCTh LIEHHOCTHOI'O U >KaHPOBOT'O TOPU30HTA 3a/laBajlach MCIAMCKOW Tpagulueil:
«JINTEpATypHbIE TPAJULUN UCIAMCKOIO COJEPKaHUA O0OBEIUHSIIM HAPOJIbl, Pa3IMYaBIIMECS 110
S3BIKY, COLMAIIbHBIM U MTOUTHYECKUM ycioBusim» (FOcymnos, 2021: 2). Ve y Pynaku, a 3atem y
Maxmyna Kamrapu, lOcyda bamnacarysm m Axmana IOrHaku KiroueBble HpPaBCTBEHHbIE
KaTeropuu IMOJIy4aroT pa3bsCHEHME M HopMatuBHoe 3akpemieHue (FOcymos, 2021: 5). Ha
KaHPOBOM YpPOBHE «KJIacCHUYecKas MEePCUACKO-TAKUKCKas M033Us ChIIpajla 3aMETHYIO POJb B
pPa3BUTUHU MHCbMEHHBIX KaHPOB TIOPKCKUX HaponoB» (Mypoau, 2014: 1). [lna XV Beka 3To BUAHO
Ha Matepuane HaBou, 4b€ «IIPUBEPKEHHOCTh U NOJAPAKaHUE MEPCUICKO-TaIKUKCKOM
JUTEpaType» COUETAIOTCS C IEPEOCMBbICIIEHUEM JIEKCUKH U 00pa3HOro CTposi B yaraTaiickoil cpene
(Mypoau, 2014: 2). Mepmiio mo3TUUE€CKON BBICOTHI 3a1aéT Xadus: «eMy mnoapaxanu Kamon
Xymxkauaun u Jxamu, HaBom m Maxtymkynu, Xwionun u @y3ynu, Caiuno m Mykumny»
(Adcax3ona, 1971: 103).

OcMaHcKasi CIIOBECHOCTh pa3BHBalach B TOM K€ MapajurMe: <«JIOMUHUPYIOLIUMU
OCTaBajJUCh apabo-TePCHICKUE 3aMMCTBOBAHMS W MCJIAMCKHUA KoMIOHEeHT» (Bapranbsh, 2020:
84). Tlokazarenen ctaryc Pymu, mepcosi3bI4HOTO aBTOpa, BOCIPHHMMAEMOI'0  Kak
«00IEeMyCyTbMaHCKUI», TEepPCHICKas IMO3THKAa (YHKIMOHUpPOBAA KaK HHTEPPErHOHAIbHOE
KOMHE, Nepexons MOJIUTUYECKUE M JTHOJMHIBUCTUUYECKHUE TPAHMLBI, CXOJWIHCh HE TOJIBKO
METpHUKa U )KaHPbI, HO U HOpMBI afabda (FOcymos, 2021: 2).

B pycckoil penenuuu HCXOAHBIA KOPIYC NPUXOJHUT 4Yepe3 IEPEeBOJ, U CTEIEHb
«aBTOPCTBA» MEPEBOJAUYMKA OMpEENseTCS TpeMsl OJIOKaMH perieHui. JIeKCHYecKuil: coXxpaHuTh
TEPMUHBI U CUMBOJIBI B UX KYJIbTYPHOM BaJICHTHOCTU WJIM 3aMEHHUTh PYCCKUMU SKBUBAJICHTAMU —
3HaYUT CMECTUTh pETUCTp uTeHUs (cyuiickas ammo3us <> OBITOBas UYyBCTBEHHOCTB).
DopManbHO-NIPOCOANYECKUI: BBIOOp MeTpa, pabdora ¢ pupMoil u 1e3ypoit 1o npuodInkKaer
MPOCOAMIO OpHUTMHANa, TUOO0 MOJCTpauBaeT e€ Moj PYCCKYI0 TPaIUIUIO0 C COOTBETCTBYIOIIUM
spdextom. MHTEpIpeTallMOHHBINA: MPUOPUTET MHUCTUYECKOTO OIBITA, JIOOOBHOM SMOIUHU WU
¢dmnocodpckoil CeHTEHIIUK BBHICTPAUBAET UHYIO MEPApXUI0 CMBICIIOB. B pesynbraTte mnepeBoa s
0O0JIBIIMHCTBA YUTATENeH QYHKIIMOHUPYET KaK CAMOCTOSTENIbHBIN TEKCT-UCTOYHUK.

[TapaTekcT nmporpaMmMupyer peXuM YTEHHUS: NPEIUCIOBHUS, KOMMEHTApUM U COCTaB
AHTOJIOTUM 3aJal0T pakKypc eme 0 KOHTakTa ¢ cTpokol. [locTtcoBeTckuid akageMH4eCKUN
CTaHJapT 3aKpeIisieT IPOBEPSIEMYIO MPOUEAYPY — JABYSI3bIUHAS 110/1a4a «OPUTUHAN — NIEPEBOJ —
KOMMEHTapHii», TOMETa METpa, Tiioccapuu, pukcanus nuareprekctoB (ITpurapuna u ap., 2024, 4.
1:3;4.2:2-5) — 1 BO3BpaNIaeT YTCHUE K COMOCTABICHUIO C TTOJTMHHUKOM.

Ha stom one paznuuarorcs qBe yCTOWYUBBIEC TepeBOqUYECKIe YycTaHOBKU. DopeHn3amus
(axkagmeMuueckas TOYHOCTb) MPUIAET MPUOPUTET COXPAHEHHUIO KYJIBTYPHBIX peajui,
TEPMUHOJIOTHUECKOTO CI0sI M (POPMabHOW OpraHU3allly, yJIEP>KUBAET IPOCOIUI0 U CUMBOIUKY
penurno3Ho-puaocopckoil TpaguuK; €€ UHCTUTYIIMOHATBHBIN (hopMaT — JABYSI3bIYHBIE U3/1aHUS
C MapaJuleIbHBIM TEKCTOM U pa3BEPHYTHIM KoMMeHTapueM ([Ipurapuna u ap., 2024, 9. 1: 3; 4. 2:
2). Jomectukanus (MO3TU3UPYIOLIAs afanTalys) MOABOIUT 0Opa3HbI U PUTMUYECKUN PAJ [TO]
PYCCKYI0 MOATHYECKYI0 HOpMY; TeopeTHueckas pamka Qopmynupyercs y L. Venuti kak
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«HEBUJMMOCTb IE€PEBOJAYMKA» M BO3pacTaloOIlas «OJOMAIIHEHHOCTb» MpPU YAAJEHUU OT
KyJIbTYPHBIX [TapaMeTPOB OpUTHHAJA.

MexaHnka KaHOHU3ALMKY BUHA Ha IBYX MaTepuanax. B caydae Xaiisima mo3qHECOBETCKOE
MacCOBOE YTCHHE 3aKPEIIIIO 00pa3 «KMPOHUYHOTO MYAPELay U MeBIa KPATKOBPEMEHHOU paioCTu;
koprmyc I'. [lnucenkoro cran Hamboliee pacmpoCTpaHEHHBIM HCTOYHHKOM pyOau, TpH 3TOM
YCTAaHOBKA MEpPEeBOMYMKA AapTHKYJIUpOBaHA: «...He OyKBaJbHas mepeaada, a IOATHYECKas
BepHOCTh nHTOHAMW» ([Tmucerkuii, 1972: 5). Dddekr — sxcnpeccuBHOCTh U YNTAOCTHLHOCTD MPHU
CHM)KEHMM PEIMTHO3HO-CUMBOJIMUYECKOro ciod. B m3manmax HaBom coserckoro mnepuona
apaTekCT CHUCTEMATHYECKH CABUTAaeT MHTEPIpPETAlMI0 K T'YMAHMCTUYECKOW M COLMAIbHO-
HPABCTBEHHOH MpoOieMaTuke: «I000Bb K UYEJIOBEKY... TyMaHM3M COCTaBJISIOT CYThb
XYyZl0)KECTBEHHOTO TBOpuecTBa HaBom»; «B yCHIOBMSIX... J€CHOTH3MA... HAHTEU3M ObLI
IPOrPECCUBHON MJIEOIOTHEN»; MOAT MPEACTAET «CTOPOHHMKOM KPENKOIo LIEHTPaJIM30BaHHOIO
rocyJapcTBa... OJHAKO... INIAMEHHbIM OopLOM 3a cyacTbe jdroaei» (Smen, 1983: 30). 3nech
IPEIUCIOBHE 3aAaéT 4YTEHUE, NEPEBOJS PEIUTHO3HO-PUIOCO()CKHE MOTHBBI B COLUAIBHO-
ATUYECKUHN PETUCTD.

[TocTcoBeTckass KOPpEKIUs CHUMAET UICOJOTHYECKUM (UIBTP U pa3BOJAUT JABa peKuMa
oOpamieHus ¢ KIACCHUKOM: akageMuueckuil ((hOpeHUu3UpYIOMUi; IBYSA3blYHME, KOMMEHTapHUi,
riioccapuii, moMeTa MeTpa — BepuuIupyeMoCcTb HHTEPIPETAINil) U MeTUIHBIHN (adopucTHUecKast
UUPKYJSLUUS LMUTAT BHE KOHTEKCTa). /[ MHUHHMMAJIbHOTO «IlIBa» MEXIy HUMHU JIOCTATOYHO
YKa3bIBaTh MCTOYHHK OpUruHana, SIBHO 0003HaYaTh CTPATETHUIo nepeBojia
(amanTarus/peKOHCTPYKIHsI), TOMEUaTh METP W J1aBaTh KPAaTKU KOMMEHTapUil K KIIOUYEBHIM
peanusMm (IIpurapuna u ap., 2024, 4. 1: 3; 4. 2: 2-5).

B MaccoBOM YTEHMH 3aKpEIUISIFOTCSI BEPCUU, OTBEYAIOIME OKUAAHUAM NPUHUMAIOLIEN
KynbTypsl (Xaiisim no Ilnucenkomy), B HaydHOM 000OpOTE€ — TEKCTHI, BOCCTaHABJIMBAIOIINE
napamMeTpel UCTOYHWKA (IBYs3bluHble wu3manus Xaduza 2024). ITlepeBox BBICTyNaeT He
MOCPETHUKOM, 8 THCTPYMEHTOM KOHCTPYHUPOBAHUS yCTONUNBBIX 00pa30B, ONPEACIAIOMNX, KaKoe
npeAcTaBiIeHUe 0 «BOCTOKe» yIEpKUTCS B KYJIBTYPHOU ITAMSTH.

PesyabraTsl M 00cyxnenue. [IpeacraBieHHblil aHAIN3 NOATBEPKIAAET TPU yCTONUMBBIX
3aKOHOMEPHOCTH PYCCKOW PEeLeNIMU TIOPKO-IIEPCUICKOH KIIACCUKH.

Bo-nepBbIX, IepeBoj B pyCCKOM KyJIbType BBICTYNA€T NEPBUYHBIM HOCUTEIEM TEKCTA U
OJIHOBPEMEHHO MEXAHU3MOM €ro KaHOHM3auuu. s ayAuTOpUH, HE BIAJCIOIEN NEPCUACKUM U
TIODKCKMMHM SI3bIKaMH, HWMEHHO TNepeBoJ 3alaéT «pabouyio» ¢GopMy HpOU3BEAEHUsS; 3TO
OOBSACHSIET, MOYEMy B MAacCOBOM CO3HAHHMU TEPCOS3BIUHBIA U TIOPKOSI3BIYHBIA KOpIIyca
BOCIIPUHUMAIOTCSl KaK €JIMHas «BOCTOYHAsl KiIacCUKa». McTopuueckas CBSI3HOCTb MCTOYHHUKA
(oOmme >kaHpBI, METPUKA, AKCUOJOTUYECKHUE HOPMBI) 33/1aHa CAMHM HCIAMCKHM KYJIbTYPHBIM
KOHTEKCTOM: «JIUTEPATYyPHBIE TPAAULINH ... 00beanHsIn Hapo ey (FOcymos, 2021: 2).

Bo-BTOpBIX, OmpeAeneHbl JBa IMOJIOCAa IEPEBOJYECKON MPAKTUKH C HU3MEPUMbBIMU
npu3HakaMy. MopeHU3UPYIOUIUI TOTI0C (PUKCHpPYETCs MO HAJIUYHMIO MapajlieTbHOTO TEKCTa,
MOMETHl METPa, rioccapusi, pa3BepHYThIX KOMMEHTAPUEB U COXPAHEHHUIO KYJbTYPHBIX pEauii;
TaKOM pPENaKLMOHHBIM CTaHAApPT MOCIEAOBATENbHO PEANN30BAH B aKaJIEMHYECKHX H3JaHUAX
razeneit Xadusza (IIpurapuna u ap., 2024, 4. 1: 3; 4. 2: 2-5). JomMecTHIHPYOIIHUI TTOTOC
XapakTepusyercs ajanrtanueil o0pa3HOCTH U PUTMa K PYCCKOM HOpMe, peAyKIHuel KyJIbTYpHO-
crnenuUYHBIX 3HAKOB M OpPUEHTALMEH Ha «IO3THYECKYIO BEPHOCTh MHTOHAIIMMY, YTO MPSIMO
apTUKYJIUPYET MEPEBOAUMK: «...He OyKBajbHas Iepeaya, a modTUYecKas BEpHOCTh HHTOHALIUN
(Ilmucenkmii, 1972: 5). Hopma 31ech onuceiBaetcs popmyson Venuti: «4eM Jaibliie epeBoj OT
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KyJbTYPHBIX XapaKTEpPUCTUK OpUTMHANa, TeM CUiIbHEe ero ‘“omomamrHuBanue”» (Venuti, 1995:
68). Ha mpaktuke HaONIOMAETCd KOHTHHYYM MEXIY MOJIOCAMHU, OJHAKO IEePEUNCICHHBIC
MPU3HAKU MO3BOJIAIOT ONEPATUBHO IMO3ULMOHUPOBATh KOHKPETHYIO BEPCHUIO.

B-tpeTbux, mapaTekCT ~ BBICTYMAaeT TJIABHBIM  PETYISATOPOM  HUHTEPIpPETALH.
AkazeMU4YecKuil mapaTekcT 3aaéT MPOBEPSEMbIM pPEXUM UTEeHUsI (OpUTHMHANT — TEPeBOJ —
KOMMEHTApUii) ¥ BO3BpAIIAET TEKCT B UCTOPUKO-PEeNUrno3HbIi KouTeKcT ([Ipurapuna u ap., 2024,
4. 1: 3). [lonynsapuszaTopckuil mapaTeKkCT YacTO CY>KAET MOJUCEMHUIO 0 €IUHCTBEHHOW paMKH:
«KaTeropus poja ... He BBIPAXKEHA ... “BO3IIO0JICHHBINA” MOXKET OBITh MepeBeEH KakK “‘OH/OHA™»
— C MOCJIENyIOIMM «3aMbIKaHMEM» HHTEpIpeTalnuu Ha cyduiickom azapecare (JXKapkosa;
Abpamenko, 2022: 5). VMpeonormyeckuil maparekcT COBETCKOIO BpPEMEHH NPOrpaMMHUPYET
collMaJIbHO-TyMaHucTu4yeckoe ureHue HaBou. B o0oux ciydasx MMEHHO HapaTeKkcT 3apaHee
OTPaHUYMBAET M10JI€ CMBICJIOB.

OTU KOHCTaTaluu IOJKPEIUIEHbl IBYyMs IIOKa3aTelsIMU «KaHOHU3auum». B kopmyce
Omapa Xailisma MaccoBas Y3HaBa€MOCTb OOecleueHa JIOMECTHLMPYIOLIEH cTparerueil u
yCTaHOBKOM Ha «uHTOHauuio» (Ilnuceuxuit, 1972: 5); peauruo3Ho-cuMBOINYECKUIN CIOH IpH
TOM CHCTEMHO CHMKaercsi. B kopnmyce HaBoum kaHOH co3pgaércst yepe3 HICOJOTHYECKU
MapKUpOBAaHHOE IPEIUCIOBHE U CEJIEKIHUI TEMaTUK — PEJIUTHO3HO-MUCTUYECKUE MOTHUBBI
MepeBOAATCS B colMalibHO-3THUecKui peructp (Amen, 1983: 30). O6a MmexaHu3Ma pa3IudHbI 110
MPUPOJIE, HO CXOAHBI MO 3PPEKTYy: UMEHHO OHH, a HE OJU30CTh K OPUTHHAITY, MIPEIOTPEICIISIIOT
JIOJITOBEYHOCTb PYCCKOM «BEPCHUID aBTOpA.

CoOCTBEHHO pe3yJabTaThl MOXKHO CYMMHPOBATh KaKk HAOOp OnepanroHalIbHBIX KPUTEPUEB
JUISL ONIMCAHUS PYCCKOW PELIETILIMU TIOPKO-TIEPCUICKOMN MIOI3UU:

1. YpoBeHb CcOXpaHeHUs] KYJbTYPHBIX peajuii (TEpMUHBI, TEOHHUMbI, TOMOHUMBI) KaK

WHIUKATOP CTEIICHU (OPECHHU3AIIMN/JOMECTHKAIINH;

2. Tlpocoauyeckasi cTparerusi (coxpaHeHHe/3aMeHa apy3a; MapKUpOBKAa MeTpa) Kak

MHANKATOp «MHOPOAHOCTH) 3BYUYaHMSI,;

3. IlmoTHocTh mnaparekcTa (HaIW4YUe [BYS3bIUMs, KOMMEHTApUEB, TIjoccapus) Kak

WH/IMKATOp BEpUDUIIMPYEMOCTH HHTEPIIPETALINY;

4. Tun uHTEpNpPeTALMOHHON paMKH (Cyuiickas, HallMOHAJIbHO-KYJbTYpHAasi, COLUAIBHO-

IYMaHHUCTHYECKasl) KaK MHIUKATOP HAMpPaBIEHHOTO YTCHHUS.

OO6cyxkaeHne 3TUX pe3ylbTaTOB IO3BOJISIET YTOYHHUTH POJIb MEpeBoJia B POCCHUUCKOI
KyJIbTypHOU mamsTu. [lepeBoa kak MexaHu3M 0TOOpa M 3aKpPEIJICHHUsI CMBICIOB; B 3aBUCHMOCTHU
OT CTpaTeruu OH JUOO COXpaHsIeT MHAKOBOCTh, MO0 aganTupyer e€ A0 y3HaBaemocTu. OTcroaa
MPAKTHYECKOE CIIEICTBUE TSl PEJAKIIMOHHON MONIUTUKHA: MUHUMAIBHBINA HA0OP A «CIIMBAHUS)
aKaJIeMMYECKOr0 U MacCOBOTO PEKMMOB BKIIFOUAET YKa3aHHUE MOJIMHHUKA, IBHYIO JEKIapaluio
CTpaTeruu (aJanTanus/peKOHCTPYKIUs), TOMETY METpa, KPaTKHii KOMMEHTapHil K KIIFOUEBBIM
peanusMm u buduorpaduyeckyro onopy (IIpurapuna u np., 2024, 4. 1: 3; 4. 2: 2—5). Takoit HaGop
HE YCTpaHseT pa3judyuil MeXJy peKUMaMH, HO JeJIaeéT MacCOBO IUPKYJUPYIOUIHE IUTAThI
COOTHOCUMBIMH C (PUIIOJIOTHYECKUM OCHOBAaHUEM.

Pe3ynbTaTel yTOUHSIIOT MCXOJHYIO HCTOPUKO-KYJIBTYpHYIO NpeAnochliky. OcmaHckas
CIIOBECHOCTh pa3BHUBalach MpU BeAylled ponu apabo-MepcHACKOro CJos M YCTOHYHMBOCTH
uciamMckoro kommoHeHta (Baprtanbsn, 2020: 84); ¢urypa Pymm kak mnepcos3IYHOTO
«00IIeMyCyJIbMaHCKOT0» T03Ta MOATBEPKAAaeT HaTHAIMOHAJIBHBIA XapaKTep MO3TUYECKOTO
KOWHE, B KOTOPOM LMpKyJIupoBaiu (opMmbl U cMmbicibl. Ha sToil 6a3e pycckas Tpaauuus
3aKOHOMEpPHO (OpMHUPYET «eIuHBI» 00pa3 BocToka, HO BBIOOp MEpeBOAUYECKON CTpaTeruu
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onpenenser, OyAeT a1 3TOT 00pa3 NpUOINKEH K HCTOUHUKY WM NepeopOPMIIEH MO OXKUAAHUS
MPUHUMAIOIICH KYJIbTYPHI.

BriBoabI

1. IlepeBon BBICTYMHJI TICPBUYHOM (OPMOK PYCCKOH pPELENIHH TIOPKO-IIEPCHICKON
KJIACCUKU M OJHOBPEMEHHO MEXaHU3MOM KOHCTpYHpoOBaHHUs «BOCTOKa» Kak €IMHOTO
KyJbTYPHOIO IIPOCTPAHCTBA; TaKas LIEJOCTHOCTh ONMUPAETCA HA MCIAMCKYI OOLIHOCTh
HopM U popm (FOcymoB, 2021: 2) u Ha yCTOHYHMBYIO pOJIb apabo-TIepCHUICKOTO KOMIIOHEHTA
B OCMaHCKOM cinoBecHocTH (BapTanbsn, 2020: 84).

2. Tlepcunckuit s3bIK ObUT (DYHIAMEHTOM TPAIUIUH — «SI3BIKOM H3SLIHON CIOBECHOCTH H
ooratoii nuteparypsl» (Baprambsn, 2022: 90); ero HaJHAIMOHAJIBHBIA CTaTyC
NOJTBEpXkAaeT BocupusitTie Pymu kak «obmeMycyiapMaHckoroy» mosrta. Ha aToit ocHoBe
TIOPKCKME 03Tl OCBAaMBAJIM M TPaHC(HOPMUPOBAIM IOATUYECKYIO CHUCTEMY, YTO
IIPEIONPEIEIINIIO PYCCKOE BOCIIPUATHE KOPITyCa KaK €UHOTO.

3. ABTOpPCTBO NEpeBOJYMKA MpOSBIsieTcs Ha TpEX ypoBHAX  (JIEKCHKa/peasnuy;
dopMa/mpocoaus; UHTEPIPETalUs) U peaau3yeTcs B JBYX YCTOHUMBBIX CTPATETHSIX —
(dopeHn3annuy U T0MECTUKAIMM; «4EM JaJblle MEePEeBO OT KyJIbTYPHBIX XapaKTEPUCTHK
OpHWTHHAJIA, TEM CHIIbHEE ero “‘onomarmHuBanue”» (Venuti, 1995: 68). Dtu crpaTeruu mno-
Pa3HOMY BIIUSIIOT HA KAHOHU3ALUIO U COXPAHHOCTh PEJIUTHO3HO -CUMBOJINYECKOTO CIIOS.

4. Tlaparekct AEMCTBYET KaK PETyIATOP YTCHHUS: MapajuieibHas My OIuKaIus MOJJIMHHNKA U
nepeBojia ¢ Pa3BepHYTHIMU MPUMEYAHUSIMH (PUKCUPYET OMOPHBIE JaHHBIE UCTOYHUKA U
obecnieunBaeT npoBepsieMocTs nHTepnpeTanuu. (Ilpurapuna u ap., 2024, 9. 1: 3; 4. 2: 2—
5).

5. ITloka3arenbHble NPEUENECHTHl KaHOHU3ALMUM PA3JIWYAIOTCA [0 MEXAHUKE: «PYCCKHM
XaisamM» 3aKkperuiéH MOITU3MPYIOIUMH BEpPCUSIMH C YCTAaHOBKOW «HE OyKBaJlbHas
nepegavya, a molTHueckas BepHOcTh uHTOHauuw»  (I[lnuceukwit, 1972: 5);
«coBeTu3npoBaHHbI HaBow» (hopMUpOBaH UICOIOTMUECKH HAMPABICHHBIM MTapaTEKCTOM
(«11000Bb K YEIIOBEKY... TYMaHHM3M COCTaBJISIOT CYTh XYJI0KECTBEHHOIO TBOPYECTBA
Hagowy, Smen, 1983: 30).

6. Ilpaktuyeckuii BBIBOJA: /JIE MACCOBBIX H3AaHUM HEOOXOAUM  MHUHUMAJbHBII
(bopeHn3UpYIOIINIA «II0BY» — yKa3aHUe MOTMHHUKA U MEeTpa, KpaTKUi riioccapuii peaiuii,
MapKHpOBKa UHTEPTEKCTOB U SIBHAs JeKiIapalus epeBoYECKON CTPaTEeruu; 3T0 CHUKAET
pHUCK MU(DOIOTHU3aUN U COOTHOCUT MOMYJIIPHBIE IUTATHI C (PUITOTOTUYECKUM OCHOBAHUEM
(ITpurapuna u np., 2024, 4. 1: 3; 4. 2: 2-5).

Pycckas peuenmuss He TOJBKO MOATBEpPAWIA MCTOPUUYECKYIO CBSI3HOCTh TIOPKO-
MEPCUJCKON CIIOBECHOCTH, HO M MHTErpHpoBajia €€ B OTEUYECTBEHHYIO KYJIbTYPHYIO HaMSTh;
CHMBOJIMYECKHUM Y3JIOM Tpaauluu ocTaércs Xadus, KoTopoMy noapaxkaiu... Hasou u Jrxamu.

[TepcriekTHBBI JaNbHENIIIETO UCCIIEIOBAHUS:

1. KopmycHoe conocTaBieHe NepeBOIOB Pa3HbIX AMOX A PUKCAIIUN YCTONYMBBIX CMBICTIOBBIX

CIBUTOB M MEXAHM3MOB KaHOHU3AIUU.

2. IlapaTekcT Kak HHCTPYMEHT KYJbTYPHOUN MOJMUTHUKU: IPEIUCIOBUS, PEAAKTOPCKUE PELICHMUS,

AHTOJIOTUH; UX BKJIaJ B pAMKY YTCHUSI.

3. DOmnupuka peueniuu Mno ayauTopusMm ((uiaojaory, MO3Thl, MACCOBBIM YMUTATEINb): OMPOCHI,

KOPITYC PELeH3H, MeTPUKU IUTHPYEMOCTH.

4. KynbTypHbIC CPaBHEHHS C aHTJIO-  (PPAHKOSIZBIYHBIMU TPAJAUIUSMU, BBISIBICHHUE CTICITU(UKH

PYCCKOUM MOJENH.

133



“TURKOLOGIK TADQIQOTLAR” XALQARO ILMIY JURNALI 2025 -YIL 3-SON (8)

[Mudpossle hopMaTel: IBYS3bIUHbIE OHJIANH-KOpIIyCca, ayAHO C HapaIeIbHbIM TEKCTOM,
TUIEPTEKCTOBbIE KOMMEHTApUU; METOUKH Ha CThIKE (PHIJIOJIOTUU U MEUAKYJIbTYPHI.
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BULLETIN OF THE
INTERNATIONAL JOURNAL
“TURKOLOGICAL
RESEARCH”

In order to implement
programs and projects developed to
accelerate the relationship envisaged
at the summit of the Organization of
Turkic States held in Samarkand, as
well as to coordinate and highlight
the research work carried out in the
field of Turkic studies, the
International Journal “Turkological
Research” at Samarkand State
University named after Sharof
Rashidov ~ passed  the state
registration. The journal is intended
to publish the results of scientific
research in the field of Turkic
languages and dialects, the history of
linguistic and literary relations of the
Turkic peoples of Central Asia, the
socio-cultural field. There are such
headings as a young researcher,
memory and our anniversaries.
Articles written in Uzbek, Turkish,
Russian, English and all Turkic
languages are accepted.

The scientific journal is based
on the decision of the Higher
Attestation Commission of the
Ministry of Higher Education,
Science and Innovation of the
Republic of Uzbekistan dated May 8,
2024 and numbered 354/5; It is
included in the list of scientific
publications that are recommended
for candidates to receive the Doctor
of Philosophy (PhD) and Doctor of
Science (DSc) academic degrees in
the fields of history and philology to
publish their scientific results due to
their theses.
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THE JOURNAL PUBLISHES ARTICLES
IN THE FOLLOWING AREAS:

v'History of socio-cultural relations of the
Turkic peoples;

v'Research of the Turkic World;

v Dialectology of Turkic languages;

v’ Geopolitics of the Turkic World;

v'Folklore Studies;

v'Comparative Linguistics and Literary
Studies;

v’ Literary Relations and Translation Studies.
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CONTACT ADDRESS:

Mailing Address:

140104, University boulevard, 15,
Samarkand, Uzbekistan,

Research Institute of Turkology under
Samarkand State University named after
Sharof Rashidov

Phone:
+998 91 527 68 22

+998 99 596 35 69
+998 97 911 93 81

Telegram ID:
@turkologiya2025

Email:

turkologiya.samdu@gmail.com

Website:

https://turkologiya.samdu.uz

8.
a)
b)

¢)
d)

e)
f)

g)
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. The title of the article,

REQUIREMENTS FOR ARTICLES:

e The article is presented on 8-10 pages;
e Article structure:

. The text of the article should be prepared in Times

News Roman font, size 14, left: 3 cm, right: 1.5 cm,
top and bottom: 2 cm; in A4 format in 1.15 intervals.
surname, name and
patronymic of the author (authors) are indicated in
full and written in capital letters.

. Position, academic title, place of work (study),

region, republic, telephone number, email address
and ORCID number of the author (authors) are
indicated in full.

. The abstract should consist of a brief content and

importance of the article, results.

. At the beginning of each article, there should be an

annotation in 2 other languages (optionally selected
from Uzbek, English, Russian and Turkish) in
addition to the language in which the article is
written.

. The abstract should be no more than 120-150 words.

At the bottom of the abstract, 7-10 keywords should
be given that illuminate the content of the article.
The article should be prepared in the following form:
Introduction;

Main part;

Results and Discussions;

Conclusions;

List of literature (References) — in alphabetical
order;

Citations are given in brackets in the form of the
author's surname - date of publication - page
(Muminov, 2020: 25);

Figures, drawings, tables, diagrams are designated
in Arabic numerals as "Figure". Signs or pointers are
placed under the figure, in the next line, in the
middle and highlighted in bold.

e The topic of the scientific article submitted by the
author (or co-authors) must correspond to the
journal's columns.

e Articles can be submitted in Uzbek, English,
Russian, and all other Turkic languagesThe

e The author(s) are responsible for the scientific
validity, reliability and plagiarism of the information
and evidence presented in the article;

e Articles will be considered. The journal
publishes only articles recommended by experts;

e Articles not requested will not be published and
will not be returned to the authors;

e Only 1 article of the author is published in 1 issue
of the journal.
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“TURKOLOGIK
TADQIQOTLAR” XALQARO
JURNALINING AXBOROT XATI

Davlatimiz tomonidan olib
borilayotgan ijtimoiy-ma’rifty, ilm-
fanni rivojlantirishga qaratilgan siyosat,
Turkiy Davlatlar Tashkilotining
Samarqandda o‘tkazilgan sammitida
ko‘zda tutilgan o‘zaro aloqalarni
jadallashtirish bo‘yicha ishlab chiqilgan
dastur va loyihalarni amalga oshirish
hamda turkologiya sohasida olib
borilayotgan ilmiy-tadqiqot ishlarini
muvofiglashtirish va yoritish maqgsadida
Sharof Rashidov nomidagi Samarqand
davlat  universitetida  “Turkologik
tadqiqotlar” xalgaro jurnali ta’sis etildi.
Jurnal turkiy til va shevalar, Markaziy
Osiyo turkiy xalqlari lisoniy va adabiy
aloqalari tarixi, ijjtimoiy-madaniy
sohalarda amalga oshirilayotgan ilmiy-
tadqiqot ishlarining natijalarini e’lon
qilishga mo‘ljallangan. Jurnalda
muharrir minbari, tadqiqotlar, ilmiy
axborot, taqriz va e’tirof, ilmiy anjuman,
yosh tadqiqotchi, xotira, yubilyarlarimiz
kabi ruknlar mavjud. O‘zbek, turk, rus,
ingliz va barcha turkiy tillarda yozilgan
magqolalar gqabul gilinadi.

[Imiy jurnal O‘zbekiston
Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar  vazirligi  huzuridagi
OAKning 2024-yil 8-maydagi 354/5-
sonli rayosat qarori asosida tarix,
filologiya fanlari bo‘yicha falsafa
doktori (PhD) va fan doktori (DSc) ilmiy
darajasiga talabgorlarning dissertatsiya
ishlari yuzasidan dissertatsiyalari asosiy
ilmiy natijalarini chop etish tavsiya
etilgan  ilmiy nashrlar ro‘yxatiga
kiritilgan.

LIRS
i I
LTI

1 m
@ || oo
Y\, L]

JURNAL QUYIDAGI
YO‘NALISHLARDAGI MAQOLALARNI
NASHR QILADI:

v" Turkiy xalqlarning ijtimoiy-madaniy aloqalari
tarixi

Turk dunyosi tadqiqotlari

Turkiy tillar dialektologiya

Folklorshunoslik

Qiyosiy tilshunoslik va adabiyotshunoshlik

AN NN

Adabiy aloqgalar va tarjimashunoslik.
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MUROJAAT UCHUN MANZIL:

Pochta manzili:

140104, Universitet xiyoboni, 15-uy,
Samargand, O‘zbekiston,

Sharof Rashidov nomidagi Samarqand
davlat universiteti huzuridagi
Turkologiya ilmiy-tadqiqot instituti

Telefon:
+998 91 527 68 22

+998 99 596 35 69
+998 97 911 93 81

Telegram ID:
@turkologiya2025

Elektron pocha:

turkologiya.samdu@gmail.com

Veb-sayt:

https://turkologiya.samdu.uz

MAQOLALARGA QO‘YILADIGAN
TALABLAR:

e Magqola 8-10 sahifa hajmida tagdim etiladi;

e Magqolaning tarkibiy tuzilishi:

1. Magola matni Times News Roman shriftida, 14
kattalikda, chap: 3 sm, o‘ng: 1,5 sm, yuqori va quyi:
2 sm; 1,5 intervalda, A4 shaklida tayyorlanishi
lozim.

2. Magqola sarlavhasi, muallif(lar)ning familiyasi, ismi
va otaismi to‘liq holatda katta harflar bilan yozilishi
kerak.

3. Muallif(lar)ning lavozimi, ilmiy unvoni, ish (o‘qish)
joylari, viloyat, Respublika, telefon ragami, elektron
pochta manzili va ORCID raqqami to‘liq keltirilishi
kerak.

4. Annotatsiya, maqolaning qisqacha mazmun va
ahamiyati, natijalardan iborat bo‘lishi lozim.

5. Har bir maqola boshida maqola yozilgan tildan
tashqari yana 2 tilda (o‘zbek, ingliz, rus va turk
tillaridan ixtiyoriy ravishda tanlanadi) annotatsiya
bo‘lishi lozim.

6. Annotatsiya 120-150 so‘zdan ko‘p bo‘lmagan
shaklda bo‘lishi kerak.

7. Annotatsiyaning pastki qismida maqola mazmunini
yorituvchi 7-10 ta tayanch so‘zlar keltirilishi kerak.

8. Magqola quyidagi shaklda tayyorlanishi kerak:

a) Kirish (Introduction);

b) Asosiy gism (Main part);

¢) Natijjalar va muhokama (Results and
Discussions);

d) Xulosalar (Conclusions);

e) Adabiyotlar (References) — alifbo tartibida
keltiriladi;

f) Havola(snoskalar)lar qavsda muallif familiyasi —
nashr sanasi — sahifasi (Mo‘minov, 2020: 25)
shaklida keltiriladi;

g) Rasm, chizma, jadval, diagrammalar «Rasm» deb
arab raqamlari bilan qayd etiladi. Belgi yoki
ishoralar — rasm ostida, keyingi qatorda, o‘rtada
joylashtiriladi va  qoraytirilgan shrift bilan
belgilanadi.

e Muallif (yoki hammualliflar) tomonidan taqdim
etilayotgan ilmiy maqola mavzusi jurnal ruknlariga
mos kelishi shart.

e Magqolalar o‘zbek, ingliz, rus va barcha turkiy
tillarda taqdim etilishi mumkin.

e Magqgolada keltirilgan ma’lumot va dalillarning ilmiy
asoslanganligi, ishonchli va ko‘chirmachilik
holatlari uchun muallif(lar) mas’uldir;

e Magqolalar ekspertiza gilinadi. Ekspertlar tomonidan
tavsiya etilgan magolalargina jurnalda chop etiladi;

e Tavsiya etilmagan maqolalar chop etilmaydi va
mualliflarga qaytarilmaydji;

e Jurnalning 1 ta sonida muallifning faqat 1 ta
magqolasi chop etiladi.
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BIOJUVIETEHB
MEXIYHAPOJHOTI'O )KXYPHAJIA
"TIOPKOJIOI'NYECKHE
NCCIEJOBAHUA"

B nmensx peanuzanuu nporpamm H
IIPOEKTOB, pa3pabOTaHHBIX ISl YCKOPEHMS
B3aMMOOTHOIIEHUH, NMPEyCMOTPEHHBIX Ha
coctosiBuiemcs:s B CamapkaHae caMMHTE
Opranmzamuun  Tropkckux ['ocymapcts, a
TaK)K€ KOOPJIMHALIMY U OCBEILEHUS HAy4YHO-
HCCIIEI0BATENIbCKON pabOThl, IPOBOAUMOMN
B 00J1aCTH TIOPKOJOTUH, MexX1yHapOJHbIN
KypHaJI CamapkaHICKOTO
rOCyJJapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETa HMMEHHU
[Mapoda Pammposa «Tropkonoruueckue
HCCIIEJOBaHUs» MPOIIEII TOCYAAPCTBEHHYO
peructpanuio. JKypHai npelHa3sHadyeH Uit
myOnuKanuu pe3yJbTaToOB Hay4HO-
UCCIIEZIOBATENIbCKUX paboT B  obsnactu
TIOPKCKUX SI3BIKOB M JUAJIEKTOB, UCTOPUH
A3BIKOBBIX W JIMTEPATYpPHBIX  CBS3EH
TIOpKCKUX  HapoaoB Cpemneir  A3zum,
COIIMOKYIBbTYpHOU oOmactu. EcTh Taxue
pyOpuKH, Kak MOJOJOW HCCIeA0BaTeNb,
namsATh M Hamu tobwinen. [IpuHUMaroTcs

CTaTbhbH, HaIllMCaHHBIC Ha y36eKCKOM,

TYypELKOM, PYCCKOM, aHIJIMHCKOM U BCEX
TIOPKCKHX SI3bIKaX.

Hay4Hplii KypHal Ha OCHOBAaHUU
peleHust Bricmen aTTECTAallMOHHOU
komuccuu (BAK) MunucrepcTBa BeiciIero
oOpa3oBaHusl, HAyKdH W  HHHOBAIUH
Pecniy6nuku VY36ekucran ot 8§ mas 2024
rojna noa HomepoMm 354/5; OH BKIIOYEH B
nepeyeHb Hay4HBIX W3JIaHUH,
PEKOMEH1yEeMBbIX KaHAu1aTam Ha
MOJIyYEeHUE YUYEHBIX CTENEeHEeH JOKTOopa
¢unocoduu (PhD) u nokropa Hayk (DSc) B
obmacT wWCTOpHM W (QUIOJIOTHUH st
MyOMUKallMUd CBOUX HAYYHBIX PE3yJIbTaTOB
110 CBOUM JMCCEPTALIUSIM.

LLLELH

LT
LU

B ’KYPHAJIE IYBJIUKYIOTCHA
CTATHMU 1O CJEAYIOIIIUM
HAITPABJIEHUSM:

v Vctopus CONHUANTBHO-KYIBTYPHBIX OTHOIIEHHI
TIOPKCKHX HAPOJIOB;

v' UccrenoBaHus TFOPKCKOTO MHUPAa,

V' JIMajeKToI0r sl TIOPKCKHX SA3BIKOB;

v' T'eomnoiuTHKa TIOPKCKOIO MHPA;

v Uzyuenue GoubKiopa;

v CpaBHHTEIBHOE SI3bIKO3HAHHUE

U JINTEPATY POBEICHHUE;

v' JluteparypHblie OTHOLICHHS

1 IEPpCBOAOBCICHUC.
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TPEBOBAHUA K CTATbAM:

K nyOnukanuu npuHumarotcsi ctatbu o0seMom 8-10
CTpaHHII;

CrtpyKTypa cTaTbu:

TekcT cTaThu JIOJDKEH OBITh BBITIONHEH IIpH(TOM
Times News Roman, pazmepom 14 myHkTOB, ciieBa: 3
cM, cmpaBa: 1,5 cM, BBEepXy W BHH3Y: 2 CM; C
MEKCTpOUHBIM HHTepBaIoM 1,15, Gopmar nucrta A4.
HasBanme crarbu, Qammins, WUMS © OTYECTBO
aBTopa(OB) JOJDKHBI OBITh HAIMCAHBI 3arjaBHBIMHU
OyKBaMH B TIOJTHOM PETUCTPE.

JomkHOoCTh, yUeHoe 3BaHHe, MecTa paboThi(ydeOsr),
pernoH, PecnyOnmuka, Homep TenedoHa, anpec
anexkrpoHHoil moutsl u ORCID-HOoMep aBTopa(oB)
JIOJKHBI OBITh YKa3aHbI HOJIIHOCTBIO.

AHHOTauMs JOJDKHA  COCTOSITh M3 KPaTKOro
CoZieprKaHus U BaXXHOCTH CTaThU, PE3yJIBTATOB.

B nauane xaxnoil cTaTbu, HOMUMO SI3bIKa, HA KOTOPOM
HalMcaHa CTaThs, JOJDKHA OBITh aHHOTAIMS Ha 2-X
JPYTUX s3bIKax (Ha BBIOOp — y30EKCKUH, aHTTIMICKUH,
PYCCKUI U TypeLKuii).

AHHOTaIMs JOJDKHA cojepxkarb He Oonee 120-150
CJIOB.

Buu3y anHoTanmm A01KHO ObITH 7-10 KITI0YEBBIX CIIOB,
OCBEIIAIONINX COJIEPKaHNE CTAThU.

CraTbs JOKHA OBITH IOATOTOBIIEHA B BUJE!
Berymnenue (Introduction);

OcHoBHas yacth (Main part);

Pesynbrare n 06cyxaenue (Results and Discussions);
BriBoasr (Conclusions);

Jlureparypa (References) — B andaBuTHOM HOpSIIKE
CchUIKa(CHOCKHM) TIPUBOJIUTCA B CKOOKax B BHJIC
(¢amunun aBropa — jgara MyOJHKaUMU — CTpaHULA
(MymunoB, 2020: 25);

Pucynku, ueprexu, TaONUIBI, CXEMbl HyMEPYIOTCS
apabckumu  muppamMu U 00O3HAYAIOTCA  Kak
«PucyHox». 3HaKM WIM yKaszaTelM pa3sMelaroT I0f
PUCYHKOM, B CIEAYIOIIEH CTpOKe, MOCEepeauHe U
BBIIEIISIIOT SKUPHBIM IIPU(TOM.

Tema Hay4qHOM CTaTHU, IPECTABICHHON aBTOPOM (HITH
COaBTOpaMH), JOJDKHA COOTBETCTBOBATH pyOpHKam
KypHana.

CraTbu MOTYT OBITh TNPEJCTABICHBI Ha Y30€KCKOM,
AHIJIMICKOM, PYCCKOM H BCEX IPYIUX TIOPKCKHX
SI3BIKAX.

ABTOp(BI) HECYT OTBETCTBEHHOCTh 32 HAYYHYIO
00OCHOBaHHOCTh,  JIOCTOBEPHOCTb W  IUIaruar
WHPOPMAIIUM M JIOKA3aTelbCTB, NPE/ICTABICHHBIX B
CTaThe;

Crateu peueHsupyioTca. B >xypHane myOnukyroTcs
TOJIBKO CTaThbU, PEKOMEHIOBAaHHbBIE SKCIIEPTaMU;
HepekomeH0BaHHBIE CTaThU HE MyONHKYIOTCS U HE
BO3BPALLAIOTCS aBTOPaM;
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Ozbekistan Cumhuriyeti devletinin
sosyal-egitimsel ve bilimsel gelisme
politikasinin basarili sekilde DERGI ASAGIDAKI ALANLARDA

uygulanmasina yardimei1 olmak MAKALELER YAYINLAMAKTADIR:
amaciyla, Semerkant’ta diizenlenen Tiirk
Devletleri Teskilatinin zirvesinde v' Tirk Diinyasindaki sosyo-kiiltiirel
ongoriilen karsilikl iligkilerin iligkilerin tarihi;
hizlandirilmasi i¢in gelistirilen program v' Tirk Diinyasi aragtirmalari;
ve projelert uygulamak, bilimsel v' Tiirk Lehgeleri diyalektolojisi;
caligmalar1 koordine etmek, Tiirkoloji v’ Tiirk Diinyasinin jeopolitigi;
alaninda yiirtitiilen arastirma ¢alismalari v" Folklor ¢aligmalarr;
Seraf Residov adma Semerkant Devlet ¥ Kargilagtirmal dilbilim ve edebiyat
Universitesi, Uluslararas1  “Tiirkoloji galismalari;

v Edebi iliskiler ve ¢eviri ¢calismalari.

Arastirmalar” dergisini tescil etmistir.
Dergi, Tiirk dili ve lehgeleri, Orta Asya
Tiirk topluluklarmin dil ve edebiyat
iliskileri tarihi, sosyo-Kkiiltiirel alanlardaki
bilimsel ve arastirma calismalarinin
sonuglarini yaymlamay1 amacglamaktadir.
Dergimizde editor kiirsiisli, arastirma,
bilim diinyasindan, inceleme ve tanima,
bilimsel konferans, gen¢ arastirmaci,
hatira, yildoniimleri gibi siitunlar yer
almaktadir. Ozbekge, Tiirkce, Rusca,
Ingilizce ve tim Tirk lehgelerinde
yazilmis makaleler kabul edilmektedir.
Bilimsel ~ dergi,  Ozbekistan
Cumbhuriyeti Yiiksekogrenim, Bilim ve
Inovasyon Bakanhigi'na bagl Yiiksek
Kabul Komisyonunun 8 Mayis 2024
tarthli ve 354/5 sayili kararina esasen;
tarih, filoloji alanlarinda Felsefe Doktoru
(Doktora) ve Bilim Doktoru (DSc)
akademik derecesini almaya aday
kisilerin tezleri dolayisiyla bilimsel
sonuglarin1 yayimlamasi tavsiye edilen
ilmi yayinlar listesine dahil edilmistir.
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ILETISIM ADRESI:

Posta adresi:

140104, Universite Bulvari, 15,
Semerkant sehri, Ozbekistan, Seraf
Residov adina Semerkant Devlet
Universitesine bagl Tiirkoloji
Arastirmalari Enstitiisi

Telefon:

+998 99 582 93 81

+998 97 911 93 81

Telegram ID:

@turkologiya2025

E-posta:
turkologiya.samdu@gmail.com
Internet sitesi:
https://turkologiya.samdu.uz

MAKALE YAZIM KURALLARI:

Makale 8-10 sayfada sunulur;

Makale’ nin yapist:

Makale metni Times New Roman yaz tipinde, 14
punto biiyiikliikte, sol kenarindan 3 cm’lik, sag
kenarindan 1,5 cm’lik, iist ve alt kenarmdan 2
cm’lik bosluk birakilarak, tek siitiin olarak, 1,15
satir araliginda, A4 boyutunda hazirlanmalidir.
Makalenin bagligi, yazar(lar)in soyadi, adi ve baba
adi tam olarak biiyiik harflerle yazilmalidir.
Yazar(lar)in pozisyonu, akademik tinvani, galigtig
(6grendigi) yer, bolgesi, cumhuriyeti, telefon
numarasi, e-posta adresi ve ORCID numarasi
eksiksiz olarak verilmeli.

Ozet, makalenin amacmi, énemli bulgularmi ve
sonuglarini i¢cermelidir.

Her makalenin baginda, makalenin yazildig1 dilin
yan1 sira 2 dilde de (istege bagl olarak Ozbekge,
Ingilizce, Rusca ve Tiirkge arasmdan segilecek)
aciklama bulunmalidir.

Ozet, 120-150 sozciigii gegmeyecek sekilde
yazilmalidir.

Ozetin  alt kisminda makalenin igerigini
tanimlayacak en az 7, en fazla 10 anahtar kelimeye
yer verilmelidir.

Makale, asagidaki formatda hazirlanmalidir:

Girig (Introduction);

Ana boliim (Main part);

Sonuglar ve tartigma (Results and Discussions);
Sonuglar (Conclusions);

Kaynakca  (References)  alfabetik  olarak
siralanmalidir;

Baglantilar (dipnotlar) yazarin soyadi - yayin tarihi
- sayfa seklinde parantez icinde verilecektir
(Muminov, 2020: 25);

Resim, ¢izim, tablo, diyagramlar "Resim" olarak
Arap rakamlari ile kaydedilir. Isaretler resmin
altina, bir sonraki satira, ortaya yerlestirilir ve koyu
yazilir.

Yazarn (veya ortak yazarlarm) sundugu bilimsel
makalenin konusu dergi siitunlartyla ortiismelidir.
Makaleler Ozbekge, ingilizce, Rusca ve tiim Tiirk
dillerinde gonderilebilir.

Makalede sunulan bilgi ve kanitlarm bilimsel
dayanagi, giivenilirligi ve intihalinden yazar(lar)
sorumludur.

Makaleler hakemli olacaktir. Dergide sadece
uzmanlar tarafindan tavsiye edilen makaleler
yaymmlanir.

Talep edilmeyen yazilar yayinlanmayacak ve
yazarlarma iade edilmeyecektir.

Derginin 1 sayisinda yazarin sadece 1 makalesi yer
alacaktir.
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